
 

تم تحميل هذا الملف من موقع مهاجرون

  NOMEN VERB VERBINDUNGEN 1 بطريقة الأساسية الألمانية اللغة قواعد بعض لتعلم ممتازة أداة بمثابة شامل ملف
.B2 ممتعة وفعالة حيث يعمل على رفع مستوى التحدث و الكتابة، لكون هذه القاعدة مطلوبة في مستوى

موقع مهاجرون ⇦ ألمانيا ⇦ التعليم

روابط مواقع التواصل الاجتماعي في ألمانيا

أحدث ما تم نشره في ألمانيا

Nomen Verb Verbindungen1Niveau B2/C1 1

شرح موقع جوب ميش للعمل في ألمانيا 2

Anabin طريقتا الاعتراف بشهادتك الجامعية وطباعتها من أنابين 3

دليل الحصول على تأشيرة دراسة إلى ألمانيا مع شرح للمتطلبات الأساسية مع ملف إرشادات الحصول على تأشيرة
لدورات اللغة الوطنية في عمّان

4

معلومات وتجارب ومصادر وملفات تفيد في البدء في رحلة التقديم على منح دراسية 5

للمزيد من المقالات التي تهم المهاجرين في ألمانيا اضغط هنا
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Deutsch Als Fremdsprache 
 

 

NOMEN VERB 

VERBINDUNGEN 1 

Niveau B2/C1 

 
AHMAD ALAMMARI 

  



 

 

1 

 القسم_الاول#
 

#Bescheid_geben =informieren يعطي خبر يخبر 
Gib mir bitte Bescheid, ob du morgen kommst ! اعطني خبر من فضلك اذا كنت ستأتي غدا 

 ونستطيع ان نستبدل ب Bescheid sagenليعطي نفس المعنى 

 

#Bescheid_wissen = informiert sein يكون على علم /اطلاع 

Hast du gewusst, dass Diana morgen Geburtstag hat ? هل علمت ان دينا غدا لديها عيد ميلاد 

Ja, ich weiß Bescheid نعم عندي خبر 

 

#Vorbereitungen_treffen =vorbereiten يعد تستخدم بالحفلات الكبيرة 

Wir treffen Vorbereitungen für unsere Hochzeit نحن نعد لاجل العرس 

 

#zur_Verfügung_stehen = für jemanden da sein يكون موجود 

 تستخدم في الكتابات الرسمية

Für Fragen stehe ich Ihnen jederzeit zur Verfügung لاجل الاسئلة اكون لك موجود طوال الوقت 

 

#zum_Abschluss_bringen =abschließen ينهي/يقفل 

Ich möchte dieses Video zum Abschluss bringen  هذا الفيديو (اوقف)اود ان انهي  

 

#zu_Wort_kommen =etwas sagen امكانية الكلام السماحية بالتكلم) 

Ich bin nicht zu Wort gekommen لم اتمكن من الكلام 

 

#zur_Sprache_bringen =etwas aussprechen يعرب عن شيء 

  داخلنا
        تستخدم عندما نريد ان نعب  عن كلام مكبوت ف 
                                          

Ich muss das jetzt zur Sprache bringen يجب علي ان اعرب عن هذا الان 

 

#in_Aussicht_stellen =versprechen امكانية حدوث شيء/ يوعد 

 تستخدم بشكل رسمي

Meine Chefin hat mir eine Gehaltserhöhung in Aussicht gestellt مديرتي وعدتني بزيادة راتب 
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 القسم_الثاني#
 

#unter_Druck_stehen = gestresst sein متوتر 

Mein Kollege steht unter Druck, weil er so viel Arbeit hat زميلي متوتر لانه لديه عمل كثير 

 

#Rücksicht_nehmen_auf_etwas يأخذ في عين الاعتبار 
Wir müssen auf Menschen Rücksicht nehmen, die im Rollstuhl sitzen  

 يجب علينا ان ناخذ في عين الاعتبار الاشخاص الذين يجلسون على كرسي متحرك
 

#in_Kauf_nehmen =akzeptieren يقبل 
Die Steuern werden um 50 Prozent erhöht und ich habe keine Wahl außer Ich muss es in Kauf nehmen ،
dass die Steuern erhöht werden  

 اقبل ان الضرائب سترتفع الضرائب سوف ترتفع خمسون بالمائة وليس لدي خيار عدا انه يجب ان
 

#etwas_in_Anspruch_nehmen =annehmen الاستفادة من شيء (يقبل بشيء 
 غالبا تأتي مع تقديم الخدمات

Wenn Sie Hilfe brauchen, bitte rufen Sie mich an ! 

Sie haben mir Hilfe angeboten. Ich möchte Ihre Hilfe in Anspruch nehmen 

 عندما تريد مساعدة . اتصل بي

 لقد عرضت علي خدمه اود ان استفيد من خدمتك (اقبل بخدمتك
 

#in_Angriff_nehmen = anfangen يبدأ 
 ) يستخدم عادة مع المواضيع المهمه (تقرير مشروع/ اطروحات ..اشياء معقدة
Jetzt muss ich meine Doktorarbeit in Angriff nehmen الان يجب علي ان ابدأ بأطروحة الدكتواره الخاصه بي 

 

#jemandem_Mut_machen =ermutigen يشجع / يحفز 

 

#sich_Sorgen_machen = besorgt sein يقلق über etwas oder um jemanden 

Ich mache mir Sorgen über meinen Urlaub  حول رحلتيانا قلق  

Ich mache mir Sorgen um dich انا قلق عليك 

 

#sich_Gedanken_machen =nachdenken يفكر بعمق 
Weißt du was? Peta hat morgen Geburtstag und wir müssen uns ein Geschenk überlegen . 

 Hast du eine Idee? 

Ich habe keine aber ich werde mir darüber Gedanken machen 

 هل تعلم . بيتا لديها غدا عيد ميلاد .يجب علينا 

 ان نفكر مليا بهدية .هل لديك فكرة ؟
 ليس لدي لكنني سأفكر بذلك
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 القسم_الثالث#

#sich_Mühe_geben =sich bemühen يجتهد 
Könntest du bitte eine Torte backen ? 

Eigentlich Torten backen. Es ist nicht meine Stärke aber ich gebe mir Mühe 

 هل يمكنك ان تخبزي فطيره 

 .في الواقع خبز الفطائر ليس مقدرتي لكنني سأجتهد ( أبذل جهدي

#einen_guten_Eindruck_machen Oder 

 #einen_guten_Eindruck_auf_jemanden_machen = beeindrucken يترك انطباع 
 

Wenn ich Vorstellungsgespräch habe, dann muss ich einen (guten ) Eindruck machen عندما يكون لدي 

#in_Frage_stellen = hinterfragen يستفسر /يستقصي الحقائق 
Ich habe seine Kompetenzen in Frage gestellt اي انه ليس متأكد من مهاراته لقد استقصيت عن صلاحياته 

 

#in_Frage_kommen = möglich seinيكون بالامكان (من الممكن  
Kann ich ein Eis essen? Das kommt nicht in Frage    هل استطيع ان اكل ايس كريم هذا لايمكن 

 

#zum_Ausdruck_bringen = ausdrücken يعبر 
Ich möchte meine Dankbarkeit zum Ausdruck bringen اود ان اعبر عن شكري 
 

#ein_Versprachen_ halten = tun was man versprochen hat عمل شيء تم الوعد به 

Ich habe meiner Tochter versprochen, dass ich für sie einen Schreibtisch kaufe, 

 wenn sie in die Schule kommt im September in die Schule, 

 also werde ich ein Versprachen halten . 

سبتمبر اذن سأفعل ماوعدتها بهلقد وعدت ابنتي ان اشتري لها مكتب عندما تأتي للمدرسة في   . 

 

#in_Schwierigkeiten_geraten =Probleme bekommen يحصل على مشاكل ( واقع في مشاكل 

Er ist Ausland gefahren und hat seinen Pass verloren und seinen Geldbeutel wurde gestohlen und er ist 

in Schwierigkeiten geraten (                                                                  لاد واضاع جواز سفره وس رقت محفظة نقوده وانه في ورطه واقع في مشاكلهو سافر خارج الب

#eine_Unterhaltung_führen = sich unterhalten يتحدث ( يدردش( 

 . عادة تستخدم بشكل رسمي

Ich habe gestern mit meiner Nachbarin eine Unterhaltung geführt  )مع جارتي البارحهدردشت لقد تحدثت (  
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 القسم_الرابع#

 

#ein_Ende_finden =enden ينتهي 
Diese Diskussion hat nach 5 Stunden ein Ende gefunden النقاش انتهى بعد خمس ساعات 
 

Maßnahmen_ergreifen =etwas machen meistens gegen etwas  

 يعمل شيء ضد شيء(يتخذ اجراء حيال شيء
Ich habe einmal einen Brief an die Stadt geschrieben und habe gesagt, neben meinem Haus gibt 

es einen Spielplatz, der hat viele Ratten. Bitte tun Sie etwas dagegen ! 

Wir werden umgehend Maßnahmen dagegen ergreifen 

 لقد كتبت مرة رسالة الى المدينة(المسؤولين) وقلت بجانب 
ر من الجرذانمنزلي يوجد ساحة العاب بها الكثي  

 من فضلكم افعلوا شيء حيال ذلك

 سنقوم باقرب مايمكن بأخذ اجراء حيال ذلك

 

ein_gutes_Wort_für_jemanden_einlegen يوصي بشخص /يمدح(يقول كلام جيد عن شخص 
Könntest du bitte ein gutes Wort bei deiner Chefin für mich einlegen ?  

يمكنك ان تمتدحني( هل تقول كلام جيد) عند مديرتك  

 

 

#Antrag_stellen =beantragen يقدم طلب 
Ihr wollt einen Job finden, dann müsst ihr einen Antrag stellen an die Arbeitsagentur 

 انتم تريدون ان تجدوا عمل في هذه الحالة يجب عليكم ان تقدموا طلب لوكالة التوظيف
 

#Entscheidung_treffen =entscheiden يقرر 
Ich habe die Entscheidung getroffen, vor elf Jahren nach Deutschland zu gehen 

لقد اتخذت قرارا ( قررت ان اذهب الى المانيا قبل احد عشر سنة  

 

 

Entschluss_fassen =entscheiden يقرر 
Ich habe den Entschluss gefasst, meinen Job zu kündigen أن استقيل من عمليلقد اتخذت القرار ب  

 

#Hilfe_leisten =helfen يساعد 

Ihr lernt, wenn man sieht, dass jemand einen Fall hatte, muss man erste Hilf leisten 

 انتم تتعلمون عندما المرء يرى ان احدا وقع له حادث يجب على المرء ان يقوم بالمساعدة الاولية
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#einen_Grund_angeben =begründen ي علل      
Er hat mich einen Grund angegeben فسر لي السبب ي!هو علل ل  

#Interesse_wecken_für =sich interessieren für يهتم ب (ينجذب ل( 

Dein Angebot hat mich Interesse geweckt عرضك اثار اهتمامي (جذبني ( 

#zur_Kenntnis_nehmen =wahrnehmen/bemerken ينتبه /يدرك 

Bitte nehmen Sie zur Kenntnisse, dass Sie uns tagsüber per E-Mail erreichen können  

 من فضلك انتبه !انك تستطيع ان تصل لنا خلال النهار بواسطة الايميل

 

#in_Kontakt_treten_mit = kontaktieren يتواصل مع 

Ich habe gestern mit meinem vorherigen Chef Kontakt getreten البارحة تواصلت مع مديري السابق 

#die_Kosten_tragen_für = bezahlen يدفع تكاليف 

Hussam hat die Kosten für seine Reise getragen حسام دفع تكاليف رحلته 

 

#Kritik_üben_an =kritisieren ينتقد 

Der Forscher hat an der alten Erziehung viel Kritik geübt انتقد التربية القديمة الباحث  

#in_der_Lage_sein_zu =können/ fähig sein يمكنه /يستطيع 

 تعبر عن معنى الجهازية لعمل شيء

Der Sänger ist in der Lage, seine Veranstaltung aufzuführen المغنى(قادر على) مستعد ان يقيم حفلته    

#auf_dem_Laufenden_sein_über = informiert sein يكون على علم 

Bist du über das neue Gesetz auf dem Laufenden? هل انت على علم بالقانون الجديد 

 

auf_den_Market_bringen = verkaufen ويعطي معنى ينزل شيء (منتج) على السوق يبيع لاول مرة 

Die Firma bringt das neue Produkt auf den Markt لسوالشركة تنزل المنتج الجديد على ا  
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 القسم_السادس#
 

1– eine Rolle spielen =wichtig / relevant sein مهم /موضوع له علاقه 

Das Geld spielt eine Rolle auf der Welt. النقود لها دور مهم في العالم 

2- Ruhe bewahren= ruhig bleiben ابقى هادئ 
In einer Prüfung sollen wir Ruhe bewahren. غي علينا ان نبقى هادئينفي الامتحان ينب  

 

3– schluss machen mit = beenden ينهي 
Ich hoffe, dass wir mit dem Krieg in Syrien schluss machen. آمل ان ننهي الحرب في سوريا 

 

4– in schutz nehmen +vor = beschützen/verteidigen يدافع / يحمي 

Du nimmst ihn vor mir in schutz.  ( تدافع عنه ) منيانت تحميه  

5– etw. Aufs Spiel setzen= riskieren يخاطر 

Wir sollten unsere Heimat nicht aufs Spiel setzen. ينبغي علبنا ام لا نخاطر بأوطاننا. 

6– auf dem Standpunkt stehen =meinen. يقصد/ يعني 

immer stehe ich auf dem Standpunkt, dass wir unsere Sprache verbessern müssen 

 انا اعني انه يجب علينا ان نحسن لغتنا 

7– Stellung nehmen + zu =seine Meinung äußern يعبر عن رأيه 
Zu dieser Angelegenheit kann ich keine Stellung nehmen. في هذه المسألة لا استطيع ان اعبر عن رأيي 

8 – Verantwortung tragen für = veranwortlich sein يتحمل مسؤولية 

Für dieses Projekt soll ich Verantwortung tragen. ينبغي ان اتحمل المسؤولية لأجل هذا المشروع. 

9– Jmd. In verlegenheit bringen = verlegen machen يسبب احراج 

Mit meinen Fragen habe ich die schöne Frau in verlegenheit gebracht.  السيدة الجميلةبأسئلتي احرجت . 

10– Verständnis aufbringen für = verstehen يفهم 

Wir können die Situation in Syrien nicht Verständnis aufbringen. 

 نحن لا نستطيع ان نفهم الوضع في سوريا 
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 القسم_السابع#
 

1 – eine Bestellung aufgeben= etw. Bestellen يطلب 

gestern habe ich eine Bestellung aus dem Internet aufgegeben. البارحة طلبت من الانترنت 

2– in Betracht kommen = möglich sein يكون بالامكان 

zu diesem Problem kommt eine Lösungsmöglichkeit in Betracht لهذه المشكلة يكون الحل ممكنا 

3 – In Betracht ziehen = überlegen /erwägern يفكر /يتدبر 

Alle Menschen ziehen in Betracht, ihre Probleme zu lösen. كل الاشخاص يفكرون بحل لمشاكلهم 

4 – Bezug nehmen auf = sich beziehen auf يعود الى/يشير الى 

Mit meinem Leserbrief nehme ich Bezug auf Ihren Artikel. في رسالتي الى المحرر اشير الى مقالتك 

5– Unter Beweis stellen =etw. Beweisen /nachweisen يبرهن /يثبت 

Als ich bei meiner Arbeit war, habe ich meine Fähigkeiten unter Beweis gestellt 

 عندما كنت في عملي اثبت قدرتي 

6– zur Diskussion stehen = diskutiert werdenت ناقش       

Verschiedene Probleme stehen zur Diskussion العديد من المشاكل ت ناقش                         

7 – Zweifel haben an =bezweifeln يشك 

Experten haben Zweifel an der Wirksamkeit dieses Meikaments. الخبراء يشكون في فعالية هذا الدواء 

8 – außer Zweifel stehen = nicht bezweifelt werden لايتطرق اليه الشك 

Ich stehe ausßer Zweifel, dass mein Sohn zu viel Zeit am Computer verbringt. 

 انا لا يتطرق الي الشك ان ابني يقضي وقت طويل على الكمبيوتر

 

9 – einen Beitrag leisten= etw. Beitragen يشارك بشيء 
Jeder kann einen Beitrag zur Verhinderung des Rauchens leisten. 

نع التدخينكل شخص يستطيع ان يشارك في م   

 

10 – einen Beruf ausüben= arbeiten als / beruflich machen يعمل ك 

Mein Bruder übt seinen Beruf als Buchhalter seit 20 Jahren aus. اخي يعمل كمحاسب منذ عشرون سنه 
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 القسم_الثامن#
 

1 – Einfluss nehmen auf = beeinflussen يؤثر 

Ich möchte auf diese Entscheidung Einfluss nehmen. اود ان اؤثر على هذا القرار 

2 – einen Entschluss fassen =beschließen / sich entscheiden يقرر/يعطي قرار 

Das Gericht hat letzten Monat bezüglich meiner Angelegenheit einen Entschluss gefasst.  

 المحكة قررت الشهر الماضي قرار بشان قضيتي

3– eine Entscheidung treffen = entscheidenيقرر 

Endlich habe ich eine Entscheidung getroffen, dass ich an der Uni studieren werde. 

 اخيرا قررت ان ادرس بالجامعه 

4– in Erfüllung gehen = sich erfüllen يتم /يحقق شيء 

Meine Wünsche werde ich in Erfüllung gehen . سأحقق امنياتي 

 

5 – die Erlaubnis erteilen zu =erlaubenيسمح 

Meine Mutter hat die Erlaubnis dazu erteilt,  

dass ich nach Norwegen mit meinen Freunden fahre.  

 امي سمحت ان اسافر الى نرويج مع اصدقائي

 

6 – aus dem Weg gehen = Jmd. meiden /ausweichen يتجنب /يتحاشي شخص ما 

Seit dem Streit gehe ich mich aus dem Weg. منذ الشجار وانا اتجنب (ابتعد 

 

7 – einen Fehler begehen =Falsches tun يعمل اخطاء (يخطئ( 

Als ich Kind war , habe ich viele Fehler begangen. عندما كنت طفل ارتكبت العديد من الاخطاء 

 

8 -eine Forderung stellen = etw. Fordern يطلب شيء 

Mein neuer Chef stellet immer viele Forderungen. مديري الجديد دائما يطلب كثيرا 
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 القسم_التاسع#
#einen_Vertrag_abschließen =unterschreiben يوقع (يمضي 

Vor einem Jahr habe ich meinen Arbeitsvertrag abgeschlossen قبل سنه وقعت عقدي 

#ein_Thema_anschneiden =über etwas zu sprechen beginnen يبدأ بالحديث عن شيء 

Bei dem Treffen hat mein Freund ein Thema angeschnitten عند اللقاء تطرق صديقي لموضوع 

#die_Hoffnung_aufgeben =keine Hoffnung mehr haben يفقد الامل 

Du solltest keine Hoffnung aufgeben عليك ان لاتفقد الامل ينبغي  

 

#unter_Kontrolle_bringen =kontrollieren يفحص /يضبط 

Die Polizei hat alle neue Akten unter Kontrolle gebracht الشرطة فحصت كل السجلات الجديدة 

#seinen_Irrtum_begehen =sich irren يخطئ 

Als ich meine Frau verlassen hatte, habe ich einen großen Irrtum begangen 

 عندما تركت زوجتي اخطأت خطأ كبير

#eine_Straftat_begehen = etwas illegales tun فعل شيء غير قانوني 

Mein Freund hat im letzten Jahr eine Straftat begangen صديقي العام الماضي ارتكب شيء غير قانوني 

 

#eine_Enttäuschung_bereiten =enttäuschen يخيب امله (يحبط( 

Die Deutschesprache bereitet uns eine Enttäuschung اللغه الالمانية تحبطنا 

 

#Freude_bereiten = erfreuen يسعد شخص 

Bereiten Sie Ihre Familie und Freunde eine kleine Freude durch den Einkauf des Geschenks! 

 اسعد عائلتك واصدقاءك من خلال شراء هدية صغيرة

 

#in_Ordnung_bringen = ordnen ينظم 

Die Akten sind in Ordnung gebracht worden الملفات ( السجلات ) ن ظمت                         

#eine_Niederlage_erleiden =scheitern يخفق/ يفشل 

Der Boxer hat beim letzten Spiel eine Niederlage erlitten الملاكم فشل في اللعبة الاخيرة. 
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 القسم_العاشر#
 

#zum_stehen_bringen = anhalten يتوقف 

Die Busse, die uns zum Empfang bringen stehen hinter der Kirche  

                                               الباصات الت   ستأخذنا للاستقبال تقف خلف الكنيسة

 

#zur_Verzweiflung_bringen =verzweifeln يقنط /ييأس 

Solche Sachen können einen zur Verzweiflung bringen يمكن لمثل هذه الاشياء ان تحبط 

 

#Ärger_einbringen =Ärger verursachen يسبب غضب 

Solche Fragen sind es, die mir Ärger einbringen مثل هذه الاسئلة تسبب لي الغضب. 

 

#Gewinn_einbringen = gewinnen يربح 

Ich bezweifle, dass dieser Laden Gewinn einbringen wird  ان هذه المحل سيربحانا اشك  

 

#eine_Pflicht_erfüllen = etwas tun, was man tun soll عمل شيء ينبغي على الفرد فعله 

Ich habe eine Pflicht erfüllen انا لدي شيء ينبغي ان اقوم به 

 

#Protest_erheben =protestieren يتظاهر 

Gestern haben wir auf der Straße Protest erhoben بارحة تظاهرنا بالشارعنحن ال . 

 

#den_oder_einen_Vorwurf_erheben = vorwerfen يتهم 

Ich möchte keinen Vorwurf gegen die Regierung erheben انا لا اود ان اتهم الحكومة. 
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 القسم_الحادي_عشر
 

#Auskunft_erteilen =informieren يخبر 

Ich erteile euch sofort die Neue Auskunft خبركم المعلومات الجديدة حالاسأ  

#In_Ohnmacht_fallen =ohnmächtig werden يغمى 

Er ist eines Tages In Ohnmacht gefallen لقد اغمي عليه في يوم من الايام 

#eine_Entscheidung_fallen =entscheiden يتخذ قرار 

Beim Treffen sind wir Entscheidung gefallen الاجتماع لقد اتخذنا قرار عند  

#Interesse_finden_an +D =sich interessieren يهتم 

An dem Deutschkurs habe ich Interesse gefunden انا اهتميت في دورة الالماني 

#eine_Lösung_finden =lösen können يمكن ان يحل 

Ich bin sicher, dass wir eine Lösung finden werden من الحل انا متاكد اننا سنتمكن  

#Unterstützung_finden = unterstütz werden يلقى دعم 

Ich hoffe, dass er Unterstützung finden wird اتمنى ان يلقى الدعم 

 

#eine_Ehe_führen =verheiratet sein يكون متزوج 

Ich glaube, Sara und ich würden eine ideale Ehe führen الياعتقد انني وسارة سنكون زوج مث  

 

#zu_Ende_führen =beenden ينهي 

Er muss alleine diese Aufgabe zu Ende führen ) لوحدهالمهمهيجب عليه ان ينهي التمرين (  

 

#einen_Kampf_führen =kämpfen يناضل /يكافح 

Bei der Revolution sollen die Leute einen Kampf führen عند الثورة ينبغي على الناس ان تناضل (تكافح( 

 

#ein_Gespräch_führen =besprechen يتباحث 

Sie wollen keine weiteren Gespräche führen انت لا تريد ان تستمر بالمباحثات (بالتناقش( 
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 القسم_الثاني_عشر#
1. einen Auftrag geben = beauftragen يوكل مهمه 

Ich wollte dir einen Auftrag geben. اردت ان اوكلك بمهمه 

2. die Erlaubnis geben = erlauben يسمح 

Ich werde dir die Erlaubnis geben, es zu tun. ساسمح لك ان تفعله 

3. eine Garantie geben = garantieren يعطي كفالة (يكفل( 

Beim Kauf geben wir Ihnen eine Garantie ةلدى الشراء سنعطيك كفال  

4. Gelegenheit geben zu + D = ermöglichen يعطي فرصه 

Jetzt will ich dir morgen die Gelegenheit geben, diese Fehler zu korrigieren.  

 الان ساعطيك فرصة لتصحح هذا الخطأ

5. einen Hinweis geben (auf+A) = hinweisen ينوه/يشير الى 

Ich möchte nur einen Hinweis darauf geben. 

 .اود فقط ان اشير لملاحظة على ذلك

6. einen Rat geben = raten ينصح 

Ich werde euch einen Rat geben. انا سأنصحكم 

7.zur Vernunft kommen =vernünftig werden يهتدي 

Lassen Sie uns für die Diebe beten ,dass sie zur Vernunft kommen دعنا نصلي للصوص ان يهتدوا 

8. in Gefahr geraten = gefährdet sein يكون خطر 

Die Stadt wird vielleicht wieder in Gefahr geraten. 

 المدينة من المحتمل ان تكون خطرة مرة اخرى

9. eine Ahnung haben =ahnen 

Sagen Sie mir bitte , wenn Sie eine Ahnung haben. 

 قل لي من فضلك عندما يكون لديك فكرة

 

10. Angst haben =sich fürchten يخاف 

Wir müssen vor nichts Angst haben نحن يجب علينا ان لانخاف من شي 

 



 

 

13 

 القسم_الثالث_عشر#
#in_Streik_treten = zu streiken beginnen يبدأ باضراب 

Es wäre besser, wenn die Leute nicht in den Streik treten würden 

لناس لم يبدؤ بالاضرابانه من الافضل اذا ا   

#Anstrengungen_unternehmen=sich anstrengen يبذل جهد 

Wir müssen daher größere Anstrengungen unternehmen,  

um seine Aufmerksamkeit zu erhöhen. 

يجب علينا ان نبذل جهد كبير لكي نزيد من انتباهه -   

 

#in_Angst_versetzen =Angst machen يتسبب بخوف 

Wir sind sicher, dass die Antwort viele in Angst versetzen wird. 

 نحن متأكدون ان الاجابة ستسبب بخوف الكثير 

#das_Einverstanden_geben D= einverstanden sein يكون موافق 

Wenn Sie einverstanden sind, geben wir ihnen ein Buch. اذا حضرتك موافق سنعطيهم كتاب 

#Einfluss_haben = beeinflussen يؤثر 

Alle diese Themen haben Einfluss auf unsere Tagespolitik. 

 .كل هذه المواضيع تؤثر على سياساتنا اليومية 

#Hoffnung_haben =hoffen يأمل 

Ich habe Hoffung, die Prüfung zu bestehen انا امل ان اجتاز الامتحان. 

#Interesse_haben an + D = sich interessieren für + Akk مهتم 

Ich habe Interesse an Ihrem Kurs. انا مهتم بدورة حضرتك. 

 

#auβer_Atem_sein = erschöpft sein يكون مرهق 

Ich war gertern außer Atem, denn ich bin viel gelaufen البارحه كنت مرهق لانني مشيت كثيرا 

 

#zu_Besuch_sein = besuchen يزور 

Er sagte, er war zu Besuch bei seiner Mutter in Istanbul. 

 هو قال انه كان في زيارة عند والدته في اسطنبول 
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 القسم_الرابع_عشر#
#Abbitte_leisten = sich entschuldigen يعتذر 

Ich habe zwar einen Fehler gemacht, aber ich werde nicht hingehen und Abbitte leisten.  

ارتكبت خطأ لكنني لن اذهب لهناك واعتذر لقد حقا . 

#einen_Abgang_machen = weggehen, abhauen ينصرف 

Diese Party ist langweilig. Ich glaube, wir sollten einen Abgang machen  

اعتقد انا ، ينبغي علينا ان ننصرف هذه الحفلة مملة  

#vor_dem_Abschluss_stehen =bald abgeschlossen werden توشك على الانجاز 

Die Planungen für das neue System stehen kurz vor dem Abschluss. 

 الخطط لهذا النظام الجديد توشك ان تنجز 

Die Planungen werden für das neue System bald abgeschlossen. 

#Examen_machen =fertig studieren ينهي دراسته 

Im nächsten Jahr werde ich mein Examen machen. . في السنه القادمة سوف انهي دراستي 

#einen_Kompromiss_schlieβen = sich einigen يتفق 

Ich hoffe, dass die Politiker einen Kompromiss in diesem Jahr schließen.  

 أمل ان يتفق السياسيون هذا العام

#einen_oder_den_Vorschlag_machen = vorschlagen يقترح 

Beim Treffen haben wir zusammen einen Vorschlag gemacht 

 نحن عند اللقاء قمنا سويا باقتراح 

#sich_in_Acht_nehmen = aufpassen ينتبه 

Sie sollten sich in Acht nehmen. ينبغى ان تنتبه لنفسك. 

#in_Empfang_nehmen =empfangen يستقبل 

Die Mutter sollte ihr Baby morgen voraussichtlich in Empfang nehmen  

المحتمل غدا الام ينبغي ان تستقبل طفلها من  

#Notiz_nehmen von + D =beachten ينتبه 

Ich würde keine Notiz von ihr nehmen انا لن انتبه لها 
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 القسم_الخامس_عشر#

 

#einen_Besuch_abstatten =jdn. Besuchen يزور شخص 

Ich möchte dir morgen einen Bescuh abstatten. انا اود ان ازورك غدا 

 

#einen_Blick_werfen auf +A = jdn./etw. kurz ansehen يلقي نظرة خاطفه 

Wirf doch bitte mal einen Blick auf dieses Foto! Kennst du diese Leute? 

 القي نظرة خاطفه على هذه الصورة هل تعرف هؤلاء الناس

 

#im_Sterben_liegen = bald sterben على وشك ان يموت 

Meine Katze ist Krank und sie würde im Sterben liegen. قطتي مريضه وهي على وشك ان تموت. 

 

#der_Auffassung_sein =meinen يعني /يقصد 

Ich bin der Auffasung, dass wir morgen einen Ausflug machen. لة غداانا اعني ان نقوم برح . 

 

#im_Begriff_sein =gleich beginnen على وشك ان يبدأ 

Er ist im Begriff seine Party zu machen , deshalb müssen wir zusammenarbeiten.  

الحفلة لذلك يجب ان نعمل سويا هو على وشك ان يبدأ  

 

#in_Ordnung_sein = funktionieren يعمل 

Das neue Gerät, das wir gestern kauften , ist in Ordungn الجهاز الجديد الذي اشتريناه البارحه يعمل. 

 

#sich_in_Bewegung_setzen =bewegen يتحرك 

Ich denke, Sie sollten sich in Bewegung setzen. انا اعتقد ينبغي عليك ان تتحرك 

 

#unter_Druck_setzen =beanspruchen (Person) يشغل نفسه 

Du solltest dich unter Druck setzen. ينبغي ان تشغل نفسك 
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 القسم_السادس_عشر#
#sich_in_Verbindung_setzen +mit =kontaktieren يتواصل مع 

Er wird sich mit ihm in Verbindung setzen هو سيتواصل معه 

#Vertrauen_setzen in +A=vertrauen يثق 

Mein Vertrauen setze ich nicht in ihn, sondern in seine Ambitionen ثقتي ليست به انما بطموحاته 

#sich_zur_Wehr_setzen (gegen اختياري = sich wehren يدافع عن شيء 

Bald werden sich Tausende Drohnen zur Wehr setzen قريبا الاف الطائرات من غير طيار ستدافع 

#sich_zum_Ziel_setzen = anstreben يسعى 

Wird Sie sich zum Ziel setzen, den Radverkehrsanteil in Europa bis 2020 auf 15% zu erhöhen  

 هل .ستسعى الى زيادة حصه الدراجة خمسه عشر بالمائة في اوروبا حتى عام الالفين وعشرين

#in_Konkurrenz_stehen zu = konkurrieren يتنافس 

Ich arbeite besser, wenn ich mit anderen in Konkurrenz stehe انا اعمل افضل عندما اتنافس مع الغير 

#unter_Strafe_stehen =bestraft werden يصير عليه غرامه (جرم( 

Sie wird schon bald unter Strafe stehen und verfolgt werden  

 هي عما قريب سيصير عليها جرم وتلاحق

#zum_Verkauf_stehen =soll verkauft werden ينبغي ان تباع 

Sie müssen die Kunden darüber informieren 

, wie viele Stücke zum Verkauft stehen und wie lange das Angebot gilt ?  

 . يجب عليك ان تخبر الزبائن ذلك . كم عدد القطع التي ينبغي بيعها وكم مدة صلاحية العرض

#in_Aussicht_stellen =versprechen يوعد 

Ich möchte euch heute etwas in Aussicht stellen اود اليوم ان اوعدكم بشي 

#Bedingung_stellen =verlangen يطالب 

➢ Ich muss allerdings eine Bedingung stellen انا بلا شك يجب ان اطالب 

#zur_Diskussion_stellen =ansprechen يطرح شيء/بادر بالكلام 

➢ Das möchte ich im Moment zur Diskussion stellen اود ان اطرح هذا في الوقت الحالي 
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 القسم_السابع_عشر#
 

#auf_die_Probe_stellen =testen يختبر 

➢ Vielleicht sollten wir dein Talent auf die Probe stellen ربما ينبغي علينا ان نختبر موهبتك. 

#zur_Verfügung_stellen = zum Gebrauch anbieten يعرضه للاستعمال 

Die Firma behauptet, diese Informationen nicht zur Verfügung stellen zu können.  

المعلومات غير قابلة للتزويد (استعمال الشركة ادعت ان هذه  

#eine_Absprache_treffen (mit+D) =absprechen يتفق. 

Die Politiker haben mit anderen Ländren eine Absprche getroffen. قوا مع دول اخرىالسياسيون اتف . 

#eine_Auswahl_treffen =auswählen يختار 

Wann könnten wir eine Auswahl treffen? متى نستطيع ان نختار. 

#eine_Vereinbarung_treffen (mit+D) =vereinbaren يتفق 

Vielleicht können wir mit Ihnen eine Vereinbarung treffen. ربما يمكننا ان نتفق مع حضرتك. 

#Vorbereitungen_treffen= vorbereiten يعد. 

Ich muss raus und weitere Vorbereitungen treffen. يجب ان اخرج واكمل الاستعدادات 

#in_Kraft_treten =gültig werden تصبح سارية المفعول /صالحه 

Diese Vorschriften sollen spätestens bis 2012 in Kraft treten  

الالفين واثنى عشر ينبغي ان تصبح صالحه لحد اقصاه حتى هذه اللوائح  

#in_Erwägung_ziehen =erwägen يدرس شيء ما/يتفكر 

Wir sollen den Einspruch in Erwägung ziehen ينبغي علينا ان ندرس هذا الاعتراض. 

#die_Konsequenzen_ziehen =lernen يتعلم 

Es gibt auch Menschen, die Konsequenzen ziehen يوجد ايضا اشخاص يتعلمون. 

#den_Schluss_ziehen =schlieβen ينتهي بخلاصه 

Wir müssen den Schluss ziehen, dass die Strategie ein Fehler ist  

 يجب علينا ان نتتهي بأن الاستراتيجية خطأ
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 القسم_الثامن_عشر#
#das_Zeitlich_segnen =sterben يموت 

Gestern hat der Vater unseres Chefs das Zeitliche gesegnet البارحه توفي والد مديرنا. 

#das_Zepter_schwingen =kommandieren, befehlen يأمر/ يقود 

In diesem Haushalt schwingt immer noch der Großvater das Zepter  

) ميزانية البيت ) دائما في هذا البيتيأمرالجد يقود( ) 

#sich_ins_Zeug_legen = sich anstrengen يجتهد 

Wenn du die Arbeit schaffen willst, dann musst du dich mehr ins Zeug legen  

 . عندما تريد ان تنجز العمل في هذه الحالة يجب عليك ان تجتهد اكثر

#das_Ziel_verfehlen = erfolglos sein , scheitern يكون بلاجدوى /يفشل. 

Wir hatten uns für diese Jahr viel vorgenommen , aber leider haben wir unser Ziel deutlich 

verfehlt لقد اخذنا على عاتقنا ان نفعل الكثير لهذا العام لكن للاسف فشلنا. 

#die_Zügel_in_die_Hand_nehmen =die Leitung übernehmen يتولى القيادة. 

Der Sohn hat die Firma an den Rand einer Pleite gebracht . Deshalb hat der Vater die Zügel 

wieder in die Hand genommen الابن ادى بالشركة الى هاوية الافلاس لذلك الاب تولى القيادة. 

#das_Herz_auf_der_Zunge_tragen = 

offen aussprechen , reden ,Ohne sich groß Gedanken zu machen . ن تفكيريتحدث يعبر بانفتاح من دو . 
Oft bringt er sich in eine unangenehme Situation, weil er sein Herz stets auf der Zunge trägt .  

Er sollte manchmal ein wenig diplomatischer sein 

 غالبا يحصل على مواقف غير مريحه لأنه يعبر من دون تفكير ينبغي احيانا عليا ان يكون دبلوماسي قليلا.

 

#einen_Zusammenhang_herstellen = 

verknüpfen , beziehen auf, miteinander in Verbindung bringen يربط /يتصل مع الاخر   

Man kann zwischen den beiden Ereignissen durchaus einen Zusammenhang herstellen  

يربط بين كلا الحدثين يستطيع الفرد ان  

#Zustimmung_finden = Zustimmung bekommen الحصول على اذن /موافقة. 

Sie konnte für ihre Vorschläge keine Zustimmung finden لم تتمكن ان تحصل على موافقه لاقتراحاتها 

#etwas_in_Zweifel_ziehen =etwas bezweifeln , etwas anzweifeln , 

zweifeln an +D يشك بشيء 
Glaubst du mir nicht ? Willst du meine Worte etwa in Zweifel ziehen ?  

 الا تصدقني ؟هل تريد ان تشكك بكلامي
#Zweifel_hegen = etwas bezweifeln يشك بشيء 

Das Gericht hegt Zweifel, ob der Zeuge die Wahrheit gesagt hat . المحكمة تشك فيما اذا الشاهد قال الحقيقة 
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 القسم_التاسع_عشر#
#jdm_auf_den_Zahn_fühlen =jdn ausfragen /jdn prüfen يستعلم شخص /يختبر شخص ما 
Bevor du ihm dein Geld anvertraust, solltest du ihm erst einmal auf den Zahn fühlen  

 قبل ان توكل نقودك له ينبغي عليك ان تختبره
 

#die_Zähne_zusammenbeißen =durchhalten /nicht aufgeben يثابر /لايستسلم 
Natürlich wird es nicht einfach, aber dann müssen wir eben die Zähne zusammenbeißen  

 )حقا لن يصبح سهلا لكن يجب علينا ان نثابر(لا نستسلم

 

#jdm_die_Zähne_zeigen =jdm trotzen /sich jdm entgegenstellen / 

sich verteidigen يتحدى /يعارض 
Du solltest mal die Zähne zeigen und nicht immer sofort aufgeben  

 يجب عليك ان تتحدى ولا تستلم دائما في الحال
#jdn_oder_etwas_im_Zaum_halten =jdn/etw zügeln /zurückhalten 

/kontrollieren يكبح شيء / يتحكم 
Er kann wirklich seine Zunge nicht im Zaum halten . م) بلسانههو حقا لايمكنه ان يكبح (يتحك   

#mit_dem_Zaunpfahl_winken =einen Wink mit dem Zaunpfahl geben /deutlich 

bzw überdeutlich zu verstehen geben يعطي تلميح /يوضح او يجعله مفهوم 

Du brauchst nicht gleich mit dem Zaunpfahl zu winken, ich verstehe dich auch so.  

مك ايضالا تحتاج للتوضيح انا افه  

#jdm_ein_Zeichen_geben =jdn/etw signalisieren / jdn warnen 

 .يشير لشخص او لشيء/ يحذر شخص 
Gib mir bitte ein Zeichen, wenn ich die Musik ausmachen soll  

 اعطني اشارة عندما ينبغي علي أن اطفئ الموسيقى

#den_Zeilen_lassen = etw deuteln /etw interpretieren يوضح / يفسر شيء 

Man kann schon zwischen den Zeilen lesen, was sie von der Angelegenheit hält, auch wenn sie 

keine Kritik geäußert hat المرء يستطيع ان يقرأ مابين السطور ماتعتقده هي حتى لو لم توضح 

#die_Zeit_totschlagen = sich langweilen / sich die Zeit vertreiben يسئم/ يمرر الوقت. 
Den ganzen Tag gab es nichts zu tun .Wir schlugen nur die Zeit tot 

 طوال اليوم لم يوجد شيء لنعمله نحن نسئم نضجر

 

#die_Zeit_verschwenden_oder_vergeuden = 

 die Zeit nicht nutzen /falsch nutzen وقت مهدور /استخدام خاطئ للوقت 

Lass uns keine Zeit vergeuden und gleich mit der Arbeit beginnen دعنا لانهدر الوقت ونبدا العمل سريعا 
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#sich_Zeit_lassen_oder_nehmen = sich nicht beeilen / nicht hektisch handeln لايتعجل  

Es geht nicht darum, möglichst schnell fertig zu werden . Wichtig ist nur, dass alles tadellos 

erledigt wird . Also lass dir ruhig Zeit انه لايدور حول ان يكون جاهز بأسرع مايمكن لذا لا تستعجل 

 القسم_العشرون#
#einen_gutes_Wort_einlegen +für= 

 sich für jdn.einsetzen/verwenden/ verteidigen يحامي عن شخص/يشفع لاجل شخص. 

Ich brauche dringend einen Job. 

 Kannst du nicht bei deinem Chef ein gutes Wort für mich einlegen ? 

 .انا احتاج بشكل ضروري عمل الا تستطيع ان تدعمني عند مديرك 
#jdm_das_Wort_abschneiden =jdn unterbrechen يقاطع شخص ما 

Er lässt mich nicht ausreden, immer schneidet er mir das Wort ab هو لا يدعني اعبر دائما يقاطعني 

#jdm_ins_Wort_fallen =jdn unterbrechen يقاطع شخص ما 

Du sollst sie auch einmal sprechen lassen .Fall ihr doch nicht immer ins Wort  

 ينبغي عليك ايضا ان تدعها تتحدث لمرة لاتقاطعها دائما

#jdn_beim_Wort_nehmen =jdm vertrauen /sich verlassen auf +Akk /ein 

Versprechen einfordern بشخص ما /يعول على يثق  

Immer hast du gesagt, dass mir helfen würdest, wenn ich Probleme hätte . Jetzt nehme ich dich 

beim Wort دائما كنت تقول انك تود ان تساعدني اذا يكون لدي مشاكل الان انا اعول عليك. 

#jdm_das_Wort_entziehen =jdn( bei einer Diskussion )nicht mehr sprechen lassen  

يتحدث في نقاش لم يدع شخص ما ان  

Da Max ständig versuchte vom Thema abzulenken und außerdem beleidigend wurde,  

entzog ihm der Diskussionsleiter schließlich das Wort 

يغير الموضوع وبالاضافه اصبح مسيء .مدير الجلسة اخيرا لم يدعه يتحدثماكس دائما حاول ان  . 

 

#Wort_halten = zuverlässig sein / ein Versprechen erfüllen يكون موثوق /يفي بالوعد 

Wenn du es versprochen hast, dann musst du Wort halten .  

 .عندما وعدت به في هذه الحالة يجب ان تفي بالوعد

#zu_seinem_Wort_stehen =ein Versprechen halten يحفظ الوعد 

Du hast mir versprochen, mir zu helfen . Willst du nicht zu deinem Wort stehen ?  
الا تريد ان تحافظ على الوعد لقد وعدتني ان تساعدني  

. 
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#das_Wort_ergreifen =reden /etw sagen يتحدث ،يقول شيء 

Sie ergriff bei der Versammlung das Wort und erklärte ihre Unzufriedenheit mit der Situation 
 هي تحدثت في الاجتماع وشرحت عن عدم رضاها عن الوضع

#sich_zu_Wort_melden =etw mitteilen / sich äußern يخبر بشيء ،يعبر(يدلي) عن شيء. 

Nach langem Schweigen hat sich der Präsident nun doch zu Wort gemeldet  
الرئيس بعد صمت طويل يدلي الان  

#jdm_sein_Wort_geben_oder_sein_Wort_verpfänden = 

jdm /etw versprechen يوعد شخص ما /بشيء 

Er gab mir sein Wort, dass er mich unterstützen würde هو وعدني ان يدعمني. 

#etw_in_Worte_fassen_oder_kleiden = 

etw formulieren /artikulieren /erklären /ausdrucken ينطق ،يشرح،يعبريصيغ،  

Was ich in diesem Moment gefühlt habe, lässt sich kaum in Worte fassen.  

يعبر عنه كان ان يشرح لكادما شعرت في هذه اللحظة با  

 


